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Stay awake and be ready! For
you do not know on what day

| your Lord will come.
- —Matthew 24:42a 44

RESPONSIBLE FOR OUR OWN DESTINY

The refusal of the wise virgins to share may appear
selfish. But here we are not talking really about lamps and
oil but about people and life. There are certain things you
cannot borrow or inherit. Your parents or my parents may
have been the best people in the world. If so, that is a
blessing beyond measure. But for all that it cannot be tak-
en for granted that we will automatically become decent
caring men and women. We can learn from one another,
be inspired by one another, but in the last analysis we
shape our own destiny. Character cannot be transferred or
borrowed. We must build it for ourselves.

The same is true of the faith. Parents and other people
are reminded that it is their responsibility to hand on the
faith to the younger generation. But again faith is not like
a farm of land or a legacy. It cannot be given by a parent
to a child. Yes, all kinds of encouragement and good ex-
ample can help enormously, but in the end, the young per-
son as they grow up to maturity must accept or reject the
invitation in his or her own heart.

The arrival of children of their own can often be a
decisive moment for young parents as regards the faith.
Some never seem to come back, but always remember
God has his own way of welcoming people home even if
along unexpected routes.

AWAKE TO THE LORD

The wedding banquet is a consistent image of eternal
life in the New Testament. We can only speak about the
unknown and unfamiliar in terms of what is known and
familiar. The wedding banquet highlights eternal life as
that state in which the deepest hunger and thirst in our
lives will be satisfied, especially the hunger and thirst for
love, for God who is love. “O God. for you my soul is
thirsting” (responsorial psalm.) In the second reading,
Paul. without making use of the banquet image, speaks of
life beyond death in a similar vein—it is that eternal mo-
ment when “God will bring them (those who have died)
with him” and when “we shall stay with the Lord forev-
er.” Eternal life will mean entering into a new” and fuller
relationship with God and, through him, with all creation.

Yet, the parable warns us that it is possible to exclude
ourselves from the banquet of eternal life. It was only
those who were ready, who went in with the bridegroom
to the wedding hall. When God comes to bring us, will we
be ready? Life, including life after death is God’s gift to
us and a gift. by definition, can be refused, However, we
will certainly be ready to accept this ultimate gift, if
throughout our lives we have learned to be receptive to
God. Our daily attitudes will determine our attitude at the
moment of death. Today’s gospel concludes with a ring-
ing exhortation “Stay awake.” One important way in
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which we stay awake to God is prayer. “Why are you
sleeping?” Jesus asked his friends, “get up and
pray” (Luke 22:46.) To pray is to awaken to the Lord who
is always awake to us. In prayer we look for the Lord,
desire him, watch for him and think about him. To pray is
to become like a child, to grow in receptivity to God’s
presence within us. - Internet

Today’s Readings: Wis 6:12-16;, Ps 63:2-8; 1 Thes
4:13-18; Mt 25:1-13

TREASURES FROM OUR TRADITION

All Christians in both East and West embraced
the care of the sick as essential to church life. In the West,
the importance of the visit of the priest is stressed, while
in the East, the sick person is brought to the church for a
full Liturgy of the Word. Some, such as the Armenians,
even call it the “Ritual of the Lamp,” since the oil is
poured out of the lamp by which the Word is read. This
may be why Eastern Christians sometimes anoint the sick
with this oil, since the trip to church might kill them.

Our tradition in the West also unfolded in monas-
teries, where it was possible for infirm monks to be at-
tended with a full and beautifully consoling liturgy. In
950 the monks of St. Alban’s Abbey in Mainz produced a
ceremonial book that was instantly a pastoral hit every-
where. There were two lengthy rituals for the sick, one an
extended vigil, and the other a liturgy of anointing that
included Communion under both species. While this ritu-
al was a house formula for monks, it is easy to see how
monks who had the care of parishes desired to serve their
parishioners in a similar way. The first form included the
chanting of penitential psalms, and the second form re-
quired a confession beforehand. Both forms included a
laying on of hands, which everyone understood as being
an essential part Ofpenance. —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl A, 32 Niedziela Roku, Zwykla
Czytania: Mdr 6:12-16; Ps 63:2-8;
1 Tes 4:13-18; Mt 25:1-13

Stusznie obraza si¢ cztowiek, gdy ktos go posadza o
brak madro$ci, poniewaz cata nasza rozumna natura na-
stawiona jest na szukanie prawdy i dobra. Jakze jednak
przedziwnie wyglada ta sprawa, jesli uwzglednimy rézne
spojrzenia na prawdziwa madros¢. Wielu przeciez ma
wlasne pojgcie madrosci, dlatego czgsto réznie ludzie ja
ujmuja. Chyba stosunkowo najczg$ciej utozsamia si¢ ma-
dro$¢ z wiedza lub nawet ze swego rodzaju przebiegto-
$cia, zyciowym sprytem. Stad podziwiamy ludzi, ktérzy -
jak wtedy moéwimy - madrze potrafili si¢ urzadzi¢ w zy-
ciu.

Kierowane dzi§ do nas stowo Boze, juz nie po raz
pierwszy, zawiera pochwalg¢ prawdziwej madrosci i wzy-
wa, by ja docenic i zabiega¢ o jej zdobycie. W zwiazku z
tym trzeba znowu przypomnieé, co oznacza ta wlasnie
madro$¢, ktorej mamy pilnie poszukiwac. Odpowiedz na
to pytanie kaze nam zwréci¢ si¢ ku Temu, ktory jest zro-
dlem prawdziwej madrosci. Trzeba jasno zdac¢ sobie z
tego sprawe, ze wlasciwie pojeta madros¢ cztowieka musi
by¢ odblaskiem madrosci Boga, ktory uczynit czlowieka
istota rozumng i tym samym nastawit go niejako na po-
szukiwanie madrosci. Stad po zakonczeniu pierwszego
czytania, ktore wyraznie zachgcalo do szukania madrosci,
podjelismy w refrenie btagalne wotanie: "Ciebie, moj Bo-
ze, pragnie dusza moja".

Gdy nastgpnie stuchaliSmy uwaznie przypowiesci
ewangelicznej o pannach madrych i nieroztropnych, mo-
glismy zauwazy¢, ze madro$¢, jakiej] mamy szukaé, pole-
ga nie tylko na posiadaniu pewnej wiedzy o najwazniej-
szych sprawach, naszego zycia, widzianych w $wietle
Bozego planu zbawienia, lecz wymaga rowniez wysitku,
aby codzienne nasze postgpowanie obfitowalo w dobre
czyny. Wtasnie oliwa, ktora posiadaty w swoich lampach
panny madre, oznacza przede wszystkim dziatanie zgodne
z Ewangelia. Spelnia za§ ona niezwykle wazna rolg, bo
nadaje naszemu postgpowaniu blask Swiatla i pozwala
wypehi¢ polecenie Chrystusa: "Tak niech $wieci wasze
swiatto przed ludzmi, aby widzieli wasze dobre czyny i
chwalili Ojca waszego, ktory jest w niebie" (Mt 5, 16).

W ten sposob prawdziwa madros$¢ taczy w sobie wie-
dze¢ i dziatanie. Istnieje wszakze Scista zalezno$¢ pomig-
dzy jednym i drugim elementem. Nie podejmiemy nigdy
slusznego dziatania, jesli najpierw nie ubogacimy swego
serca pilnym wniknigciem w Boze zamiary dotyczace
historii zbawienia cztowieka. Innymi slowy nasze dziata-
nie musi by¢ zawsze poprzedzone rozwazeniem Stowa
Bozego, ktore obecnie tak obficie jest do nas kierowane,
zwlaszcza podczas sprawowania Eucharystii. Pilne stu-
chanie tego stowa i kontemplowanie go napelnia tym sa-
mym nasze serce Boza madroscia, ktora staje si¢ jedno-
czesnie wezwaniem, by wedlug niej uklada¢ codzienne
zycie.

Powoli zblizamy si¢ juz do konca roku koscielnego,
co nam przywodzi na pamig¢ powtdrne przyjscie Pana.
Podobnie jak panny ewangeliczne oczekiwaly powrotu
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pana milodego, tak wszyscy oczekujemy powtornego
przyjécia naszego Zbawiciela, ktory przyjdzie sadzj¢ zy-
wych i1 umarlych. Winno nam zaleze¢ na tym, aby nas
zastal gotowych na to spotkanie, posiadajacych duzy za-
pas oliwy w postaci dobrych uczynkéw chrzescijanskiego
zycia.

Apostot glosi dzis§ bardzo wyraznie prawde o po-
wszechnym zmartwychwstaniu, jakie nastapi w koncu
wiekow. Podkresla przy tym z naciskiem, ze ma ona staé
si¢ dla chrzescijan zrédlem optymistycznej nadziei, ktorej
nie posiadaja poganie. Ci ostatni, nie majac nadziei zycia
wiecznego, byli najczgsciej przekonani, ze wszystko kon-
czy sig tutaj na ziemi. Stad zycie ich bylo pelne smutku,
bo czlowiek cala swoja istota nastawia si¢ na istnienie i
nie chce dopus’cié myéli o unicestwieniu. Jesli zas rzucali
si¢ w wir przyjemnoSci, graniczacej czgsto z wyuzda-
niem, to 1 w tym mozna byto dostrzec tylko probe zaghu-
szenia wewngtrznego rozdarcia i smutku.

Rekojmia naszego zmartwychwstania stato si¢ zmar-
twychwstanie Chrystusa. Apostol wielokrotnie powraca
do tej argumentacji. Jesli zatem wierzymy, ze Chrystus
umart i zmartwychwstat, to rownocze$nie musimy zywié
glebokie przekonanie o naszym zmartwychwstaniu, co
roztacza przed nami wspaniala perspektywe: zawsze be-
dziemy z Panem. Ta my$l ma by¢ motorem, ktory wpro-
wadza w ruch wszystkie nasze mozliwosci pozwalajace
osiagna¢ dobro, poprzez zachowywanie Ewangelii.
Owszem, $wiadomo$¢ zmartwychwstania ma by¢ sita
wspierajaca szczegélnie wtedy, gdy przeciwnosci przy-
gniataja nas do ziemi. Co wigcej, jedni drugim powinni-
$my przypomina¢ tg radosna prawde i w ten sposob wza-
jemnie podtrzymywac¢ si¢ na duchu.

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

CZUWAC ZNACZY CZYNIC TO, CO SLUSZNE
Chyba najwigkszym skandalem w tej przypowiesci
jest to, ze nie chodzi w niej o ludzi, ktérzy odrzucaja
Ewangelig, lecz o chrzeécijan zywo zainteresowanych
sprawami krolestwa, obytych nawet w teologii, znajacych
si¢ na rzeczy. Wszystkie panny to uczniowie Pana, czton-
kowie Kosciota. Z tym ze w dniu powtdrnego przyjscia
Pana potowa okaze si¢ madra, a polowa ghipia. Potowa
wejdzie do $rodka, do §wiattosci, a polowa pozostanie na
zewnatrz, w ciemnosciach.
Polskie thumaczenie tagodnie opisuje panny, ktore nie
postara%y si¢ zawczasu o oliwg. Nazywa je
nierozsqdnymi’ Ewangehsta uzywa grecklego przy-
miotnika “moros” g%upl tepy, naiwny”. Ghupota oka-
zuje si¢ tutaj pew1en styl zycia 1 postawa, ktora, co cieka-
we, odstania swoje ukryte oblicze dopiero w kryzysowym
momencie. Zupetie jak w zyciu. Do chwili nadejscia
pana mlodego glupie panny niewiele roznity si¢ od ma-
drych. Tez czekaly na oblubienca, chciaty si¢ z nim spo-
tka¢ 1 wejs$¢ na ucztg. A jednak Jezus mowi, ze nie czuwa-
ly. Mozna zatem wie$¢ zywot catkiem porzadnego chrze-
$cijanina, pragna¢ dobrych rzeczy, modli¢ sig¢, wykony-
waé jakie§ pobozne uczynki, a mimo to réwnoczesnie
pielegnowac w sobie ghlupote. Jej zgubne dziatanie odsto-
ni si¢ na koncu. Wtedy maska peknie jak balonik przektu-
ty szpllkq —Dariusz Piérkowski SJ
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LIFE AFTER DEATH?

Our present-day western civilization derives, in great
part, from Greek, Roman and Jewish cultures. But in atti-
tudes, in ancient times, towards life after death, there
could be no greater gap between, on the one hand, the
Graeco-Roman tradition, and on the other, the Jewish tra-
dition. In particular, when confronted with the inevitabil-
ity of death, the response of the person without faith was,
and today is, one of despair. On a pagan tombstone from
the classical period can be read the grim inscription, “I
was not, [ became; I am not, I care not.” Essentially it
means: “When you’re dead, you’re dead!” In similar vein,
the Roman lyric poet, Horace, who died the year Christ
was born, had this advice for the reader: “Enjoy the pre-
sent day, and trust in tomorrow as little as you
can.” (Carpe diem, quam minimum credula postero). No
wonder then that he motto of the time was, “Eat, drink,
and be merry, for tomorrow we die.”)

In the Jewish tradition, belief in resurrection after
death did not gain acceptance until the first century before
Christ. But there was belief in a shadowy existence of the
departed in a place called Sheol, where they could neither
know God nor praise him. If we take the Book of Ecclesi-
astes, for example, written about 300 B.C., we find its
author agreeing, yes, there can be a certain happiness in
eating, drinking and being content with one’s work while
on earth, but because of the futility of earthly pursuits and
possessions, there is in human beings a God-given yearn-
ing for something deeper, especially for the meaning of
all experience and all time. And God is the only one who
is wise, the only one who knows.

In a chapter full of vivid imagery, the author of Eccle-
siastes describes how, without being touched in the least
by the passing of man to his eternal abode, the things of
nature carry on with their own pursuits. Even those who
mourn the passing from this life of one of their own are
already walking to and fro in the street before, as the writ-
er says, “the silver cord is snapped, or the golden lamp (of
life) is broken, or before the dust returns to the earth from
whence it came, and the spirit to God who gave it.” There
is some element in each person which this world is not
worthy to retain; it is of God, and after its sojourn here it
returns to God.

The greatest change in attitude to life hereafter came
about with belief in the resurrection of Christ. “For us,” St
Paul wrote to the Philippians 3:20), “our homeland is in
heaven, and from heaven comes the Savior we are waiting
for, the Lord Jesus Christ, and he will transfigure these
lowly bodies of ours into copies of his own glorious
body.” We should not therefore, he tells us in the liturgy
today, remain without understanding concerning those
close to us who have passed away.

We should not grieve as others do, who have no con-
cept of eternal life. Note, he does not tell us to avoid
all sorrow, for sorrow over the death of a loved one is a
natural reaction, but rather not to be like others, who have
no hope. The necessity of losing somebody in death caus-
es us anguish, but hope consoles us. Our human frailty is
tried by the one, but our faith is strengthened by the other.
The liturgy this month asks us to respond in two practical
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ways. Firstly, it tells us to be prepared, not to let things go
too late. No tolling funeral bell can cause greater anguish
than the words “too late.” Those who live all their lives
close to Christ will never be unprepared to enter his pres-
ence, will be with Christ even in death, and will finally
share in his glorious resurrection. Secondly, it invites us
to assist with our prayers those who have gone before us.
St Monica was always anxious to be buried alongside
her husband, but when she was dying at Ostia, the port of
Rome, she made this last request to her son, Augustine,
“Lay this body anywhere,” she said, “let it not be a care to
you. This only I ask of you, that you would remember me
at the Lord’s altar wherever you may be.” We too should
keep in mind that in death life is changed, not ended. This
is our Christian hope; this is our God-given trust. "™

SWIETO

NIEPODLEGLOSCI

< 1 1 LISTOPADA

-

W tym roku obchodzimy 105 rocznic¢ odzyskania
Niepodleglosci naszej Ojczyzny po 123 latach niewoli.
Jest to dzien w ktorym dzigkujemy Bogu za dar wolnosci
i zanosimy modly o wlasciwe korzystanie z tego daru.
Pamigtamy rowniez i hold sktadamy tym wszystkim kto-
rzy zycie swe oddali za Ojczyzng i Zyjacym jej obronicom.

Wielki Prymas Tysiaclecia, Stefan Kardynat Wyszyn-
ski tak powiedzial w jednym ze swoich kazan: "Polska
wrocita do praw wolnego panstwa poniewaz nie utracita
wiary w swoje prawo do wolnosci. Od poczatku swych
dziejow Narod nasz pracowal nad odzyskaniem wolnosci
panstwa, wyrabiajac sobie na karcie Europy takie miejsce,
iz nie zdotaly go zatrze¢ zmienione granice, podziaty i
zakusy potgznych mocarstw. Bég im odebral ducha a
uciemigzony Narod postawil tam, gdzie zgodnie z zamia-
rami Opatrznosci Bozej by¢ powinien. Polska cho¢ w
swych dziejach utracala wolnos¢ polityczna, zawsze jed-
nak zachowata wolno$¢ ducha i wolno$¢ narodowa bo
oparta byta mocno o przesztos¢ - dumna, cigzka i walecz-
nq.ll

ANNIVERSARY OF POLAND
REGAINING INDEPENDENCE

November 11, we remember the 105th anniversary of
Poland regaining her independence after 123 years of
bondage resulting from the Partitions of Poland by Rus-
sia, Prussia (Germany) and Austria at the end of the 18th
century. Throughout those 123 years Poles fought both
with arms and with words to keep the memory and cause
of a free and independent Poland in the world, including
several armed uprisings, the Napoleonic Wars and the
First World War. The difficult situation also led many to
leave their beloved homeland including about 5 million to
the United States. Through the efforts of many including
Marshal Jozef Pitsudski, Henryk Sienkiewicz, Adam Mic-
kiewicz, Fryderyk Chopin, Ignacy Paderewski, Wincenty
Witos, Stefan Grot-Rowiecki, Roman Dmowski and
many others, Poland regained her independence at the end
of World War I.
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SWIECI BENEDYKT, JAN, MATEUSZ, IZAAK
I KRYSTYN, PIERWSI MECZENNICY POLSKI
13 LISTOPADA
e W 1001 r. zaprzyjazniony z ksig-
flr ciem Bolestawem Chrobrym ce-
sarz niemiecki Otton III zapropo-
"nowal zatozenie na naszych zie-
.miach klasztoru, ktéry glositby
- Stowianom Stowo Boze. Cesarz
' postanowit wykorzysta¢ do za-
.. mierzonego dzieta swego krew-
_. niaka - biskupa Brunona z Kwer-
4w furtu, wiernego towarzysza S$w.
~* Wojciecha, znajacego ziemie Sto-
S8 wian., Brunon wybral do pomocy
w przeprowadzeniu misji brata Benedykta.

Benedykt z Petreum (ur. 970) pochodzit z zamoznej
wloskiej rodziny z Benewentu. Rodzice przeznaczyli go
do stanu duchownego juz jako matego chlopca. Liczyli
na to, ze zostanie kaptanem diecezjalnym. Benedykt wy-
brat Jednak zy01e pustelnicze. Po pewnym czasie przyta-
czyl si¢ do §w. Romualda. Zaprzyjaznit si¢ z innym pu-
stelnikiem - starszym od niego o 30 lat Janem, mieszka-
jacym na zboczu Monte Cassino.

Jan z Wenecji (ur. 940) pochodzit z rodziny patry-
cjuszow weneckich. Z doza Piotrem I Orseolo potajem-
nie opuscit Wenecje, udajac si¢ do opactwa benedyktyn-
skiego w Cusan koto Perpignan. Ta decyzja stala si¢
pewnego rodzaju sensacja. Obydwaj podjeli zycie pu-
stelnicze. Po pewnym czasie opuscili opactwo. Jan udat
si¢ do $§w. Romualda, tam zaprzyjaznil si¢ z Benedyk-
tem. Odznaczal sie¢ stanowczoscia, skuteczno$cia w dzia-
faniu i wysoka kultura.

Benedykt i Jan, po przybyciu na dwor Bolestawa
Chrobrego w poczatkach 1002 r., zalozyli pustelnig na
terenie, ktory im podarowal krol - we wsi Swigty Woj-
ciech (obecnie Wojciechowo) pod Migdzyrzeczem.
Wkrotce dotaczyli do nich Polacy moznego rodu (moze
nawet ksiazgcego): zarliwi religijnie rodzeni bra-
cia Mateusz i Izaak - nowicjusze, oraz Krystyn - klasz-
torny sluga, pochodzacy prawdopodobnie z pobliskiej
WSI.

Széstym zakonnikiem byl Barnaba, ktory wraz z
Benedyktem i Janem przybyl do Polski z Wtoch. Unik-
natl meczenstwa i wedtug ustnej tradycji resztg zycia spe-
dzit u kamedutéw (spotyka si¢ takze informacje, ze byt
to klasztor w Bieniszewie, ale to raczej mato prawdopo-
dobne ze wzgledu na czas powstania tamtej fundacji).
Eremici zobowiazali si¢ do pustelniczego trybu zycia, a
przede wszystkim do prowadzenia pracy misyjnej. Bene-
dykt i Jan nauczyli si¢ nawet jezyka polskiego. Caly czas
jednak czekali na biskupa Brunona z Kwerfurtu. Miat on
wraz z nimi przyby¢ do Polski, ale wyruszyl do Rzymu
po papieskie zezwolenie na prowadzenie misji. Tracacy
cierpliwo$¢ Benedykt wyruszyl na spotkanie Brunona,
ze wzgledu jednak na zawieruche polityczna, jaka wy-
wotata $mier¢ cesarza Ottona III (w styczniu 1002 r.),
postanowit wroci¢ do klasztoru, polecajac dalsze poszu-
kiwania Brunona mtodemu mnichowi Barnabie. Posta-
niec nie wracal. W listopadzie 1003 roku Benedykt i

wspotbracia zaczeli odczuwac niepokdj o niego. Nie dane
im jednak byto doczeka¢ Barnaby.

W nocy z 10 na 11 listopada 1003 r. zostali napadnig-
ci przez zbojcoOw 1 wymordowani. Pierwsze ciosy mie-
czem otrzymat Jan, po nim zginat Benedykt. Izaaka za-
mordowano w celi obok. Mateusz zginal przeszyty
oszczepami, gdy wybiegl z celi w strong kosciota. Miesz-
kajacy oddzielnie Krystyn probowat jeszcze broni¢ klasz-
toru, ale i on podzielit los towarzyszy. Prawdopodobnie
powdd napadu byl rabunkowy, poniewaz zakonnicy
otrzymali od Chrobrego $rodki w srebrze na prowadzenie
misji.

Kult mgczennikow zaczat si¢ juz od ich pogrzebu, na
ktory przybyt biskup poznanski Unger. Wkrotce potem, w
1006 r., $w. Brunon napisat "Zywot pigciu braci meczen-
nikdw". Sa to pierwsi megczennicy polscy wyniesieni na
ottarze. W poczet $wigtych wpisat ich Jan XVIII. Patro-
nuja diecezji zielonogorsko-gorzowskie;.

Relikwie $wigtych znajduja si¢ w wielu kosciotach w
Polsce, a takze we Wtoszech (Ascoli) i w Czechach, gdzie
czczone sa w katedrze §w. Wita na Hradczanach.

W ikonografii Pigciu Braci Meczennikow przedsta-
wianych jest w bialych habitach kamedulskich. Atrybu-
tem jest koto tortury.

SAINTS BENEDICT, JOHN, MATTHEW, ISSAC
AND KRYSTIN, FIRST POLISH MARTYRS
13 NOVEMBER

Brothers Benedict and John, students of Romuald,
came to Poland at the invitation of Otto III to convert pa-
gans. Soon the Italian hermits were joined by Polish
brothers Isaac and Matthew, who helped them in learning
the Slavic language. The hermits, as well as Christinus,
well killed in 1003 by thugs who wanted to steal money
given by Duke Boleslav to an expedition to Rome, which
was aimed at obtaining papal consent for conducting mis-
sionary work.

On the night of November 10-11, 1003, they were
attacked by robbers and murdered. Jan received the first
blows with the sword, and Benedict died after him. Isaac
was murdered in the cell next door. Mateusz died pierced
with javelins as he ran out of the cell towards the church.
Krystyn, who lived separately, tried to defend the monas-
tery, but he too shared the fate of his companions. Most
likely the reason for the attack was robbery, because the
monks received money in silver from Brave to carry out
the mission.

Although the hermits died as victims of a robbery,
killed by fellow Christians, the pope canonized them as
martyrs. Their lives are relatively well-documented: the
earliest and the most credible story of the five brothers by
Bruno of Querfurt was written as early as five years after
their death, although remained unknown until 1883. An-
other early account is the life of St. Romuald by Piotr
Damiani of 1041. The martyrs have been also associated
with yet another mysterious work — a gravestone un-
earthed in 1959 at the external wall of the north Roman
apse of the Gniezno Cathedral, considered by most re-
searchers the oldest epigraphic item on the Polish soil.

—Internet
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SWIETO

NIEPODLEGLOSCI

-

= 1 1 LISTOPADA

Polska Szkota zaprasza w niedziel¢ 12 listopada na
uroczyste obchody Swigta Niepodlegtosci Polski. W pro-
gramie uroczysta Msza Sw. za Ojczyzng, program arty-
styczny w wykonaniu ucznidéw, oraz pyszny obiad.

POLISH INDEPENDENCE DAY
Our Polish School invites everyone on Sunday No-
vember 12th to join in celebrating the 105™ anniversary
of Poland regaining her independence in 1918. There will
be an artistic program prepared by the students as well as
a delicious luncheon

1

UNFATHOMABLE MERCY
O my God, let everything that is in me praise
You, my Lord and Creator; and with every beat
- of my heart | want to praise Your unfathoma-
ble mercy. I want to tell souls of Your good-
ness and encourage them to trust in Your mer-
cy. (Diary, 1325)

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul

www.polishcenter.org

Pravyv for

Sr. M. Amadeo, RSM Crzegorz Gaska Mirostawa Pawelczak
Zofia Adamowicz Anita and Mike Gilkey Anthony Palermo
Karen Arandona Zofia Grochulski Teresa Pefty

Rachel Arandona Brooklyn Hamsley Elaine Quan

Kyle Ardando Todd Hill Benito Ramirez
Sarah Arrizon Tot Hoang Jerry Ramirez
Andrzejek&Michael Ashline Dick Hoffman Joan Ritchie

Avalon Asgari Patricia Hoffman Carlene Romeo
Anna Bagnowska Jackie Hoyt Robert Rosecrans
Wiestawa Barr Andrzej Hulisz Henryk Ruchel
Jamie Barrett Jadwiga Inglis Elzbieta Rudzifiska
Lois Barta Leonard Jakubas Veronica Sequi
Marek Barttomowicz Renee Jarecki Debra Shewman
Pilar Bascope Ania Karwan Maria Sowa

Ronald Brozchinsky Julie & Larry Klementowski Jean & Mike Speakman
Paul Budai Anent L. Matt Starbuck
Charlotte Frances Mary Laning Mary Strazdas
Gregorio Cabotaje Danuta tabu$ Adrianne Swinford
Edward Cacho Monique Chmielewska Halina Szmit

Dora Carrillo Lehman Grace Teodors
Peter Camacho Family Marian Marek Teresa Turek

Jean Carter Anthony Martinez Unbormn Children
Ashley&Connor Cooper  Antoinette Martinez Lauren Vairo

Lacie Cooper Amber Matrauga Kelsie Wagner

Gina Cruz Gail Morganti Charlene Web
Jadwiga Cywiriska Jarostaw Musiat Bernadette Westphal
Sylvia Derby Irene Nielsen Alicja Wilczyriska
Stanistaw Dziecielski Monica Nava Patricia Yochum
Adam Dolewski Gloria Norton Janina&Henryk Zelazewscy
Zdzistaw Dolewski Thomas Norton Bogusia Zientek

Joe Doud Jerry Nicassio

Mieczystaw Dutkowski Andrzej Niedojadio

Edmund F. Dzwigalski Jarrod Paviak

RECYCLING PROGRAM

recycLe The Knights of Columbus Council #9599 will

N have their next recycling drive on November

h g 11th and 12th before and after all the Masses.

The Knights will accept only aluminum bever-

age cans and plastic water and beverage bottles,

please no glass. A recycling station will be

set up in the south-west corner of the main

parking lot. A Knight will be there to direct
and help with your load.

A VOCATION VIEW:
Therefore, stay awake, for you know neither
the day nor the hour.

DIVINE WORD MISSIONARIES-
SISTERS SERVANTS OF THE HOLY
SPIRIT 800-553-3321

St. Joseph’s Mater Dolorosa Retreat

Enjoy an incredible weekend in the beautiful Sierra Madre foothills, just a few minutes away.
Please call for information to experience a
personal and spiritually uplifting discussion with God.

admﬁm ;
-

nley@gmail.com

Lathy Haniey @ a=714-512-1697 (Text) or Ca
NEN'SYSPANISH) 3/28/24

-7142528-1487°r frcarlos @stjosephplacentia.org
WOMEN’S (SPANISH) 8/2/24
Fr. Carlos Luy @ 1-714-528-1487 or frcarlos @stjosephplacentia.org

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: St. Josaphat, Bishop and Martyr
Monday:  Sts. Benedykt, Jan, Mateusz, Isaak

and Krystyn, the first martyrs of Poland
Tuesday:  St. Alberic of Utrecht

Wednesday: St. Albert the Great,
Bishop and Doctor of the Church

Thursday:  St. Gertrude, Virgin
Friday: St. Elizabeth of Hungary, Religious
Saturday:  The Dedication of the Basilicas of

Sts. Peter and Paul, Apostles

Sunday: St. Raphael Kalinowski
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Sat 11/11 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun 11/12 9:00 am +Marian Niculae from the Niculae family
10:30 am +Krzysztof Kowalewski od corki z rodzing
+Jozef Keptyriski w rocznice $mierci od corki [zabeli
+Andrzej Krol od Zony i dzieci
+Henryk i +Zofia Lisowscy od syna i synowej
+Jozef Brodfo w rocznice $mierci od zony i corek
+Jan i +Kazimiera Nowiccy od corki z wnukami
+Aleksander i +Helena Czupierscy od syna
+Wactawa Wadotowska w 2 rocznicg Smierci
od siostry Ireny
Sat 11/18 4:00 pm +Marion Devoe from Armando and Sandy
Sun 11/19 9:00 am +Anita Kozak from her husband
+Marian Niculae from the Niculae family
10:30 am +Kazimiera Chciuk od corki z rodzing
+Natalia Reszka od mamy
+Kincenty Kuziomko od znajomych
Thanksgiving Day
Thu 11/23 10:00 am For the intention of the Polish Center Community
Sat 11/25 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun 11/26 9:00 am +Marian Niculae from the Niculae family
+Genevieve Addison from her niece
Nancy and Peter Sidoruk
10:30 am +Maria Szymanska od siostrzenicy Anny z rodzing
+Helena i +Stefan Popkdéw w rocznice $mierci
od corki z rodzing
Zmartych dziadkéw Popkéw i dziadkéw Matyskow
od wnuczki z rodzing
+Marcin Dtugosz w 11 miesiecy po $mierci
od siostry Edyty z rodzing
0 Boze bogostawienstwo dla Jakuba Kupsik
w 26 rocznice urodzin od mamy
+Alicja Chilecka w 6 rocznice $mierci od meza i rodziny
Sat 12/2  4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun 12/3  9:00 am +Chris Bitner from his wife and daughter
10:30 am +Zofia Kopydtowska w 6 rocznice odejscia do Pana Boga
od corki Grazyny z rodzing
+Czestaw Turek od zony z rodzing,

Veterams

Aollectiori=

THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second
11/04 & 11/05/2023 $ 8,676.00 $ 664.00
God bless for your generosity!

Director:  Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Secretary: Iwona Zajkowska-Kubat
Office Hours:

Wednesday - 10:00 am - 5:00 pm

Saturday - 11:00 am - 6:00 pm

Sunday - 9:30 am - 2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment.

www.polishcenter.org

Grupa ZNP ,Piast” zaprasza na

Andrzejki

sobota 2 grudnia 2023
od 19:00 do 24:00

w Osrodku Polonijnym
im. Sw. Jana Pawia Il
3999 Rose Dr, Yorba Linda, CA

Wstep $75 od osoby
Dobra muzyka, smaczna kolacja, przekaski i deser

Informacja i rezerwacje:
Barbara Jaroslawski 714-357-6058 (SMS)

"THANKSGIVING FOOD DRIVE
FOR THE NEEDY"

W
E:\![/: Knights of Columbus Council 9599

.
"
Will be having their annual

"Thanksgiving Food Drive for the Needy" on the
weekends of November 11 & 12, and November 18 & 19.

Please make your donation of food again, as you have
so generously done in the past to help the underprivileged
of Orange County have a great Thanksgiving Day!

ALL SOULS DAY

V) AUSHUGIOLy REMEMBRANCE
e Remembrance OFFERING ENVELOPES
a&@ November is a month we remember

our deceased relatives and friends.
Special All Souls Envelopes are
available now in the back of the church. The Envelopes with
the names of our loved ones will be placed on the altar during
each Mass in November.

Miesiac listopad jest miesiacem pamigci o naszych zmartych.
Koperty na tzw. Wypominki (All Souls Envelopes) sg roztozo-
ne w koSciele i w biurze parafialnym.

Koperty z imionami naszych zmartych beda umieszczone na
oltarzu podczas kazdej Mszy $wigtej w miesiacu listopadzie.

PSA UPDATE
As of this week 124 families and

_ organizations have joined our Di-
ocesan PSA program for 2023 and
have pledged $44,646

Bog Zapla¢ za Hojnos¢é-God Bless for your generosity

At Al Al
I IE IE

PASTORAL SERVICES APPEA

Our faith. Our future.

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com
Mass Schedule:
Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English
Sunday Masses: 7:15 am - Latin

9:00 am - English
10:30 am - Polish

8:30 am - English

7:30 pm - Polish

Confession before each Mass

First Friday Masses:
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